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Výbor pre právne veci

3.9.2013

OZNÁMENIE POSLANCOM
(0121/2013)

Vec: Návrh nariadenia Rady o nominálnych hodnotách a technických špecifikáciách 
euromincí určených do obehu (prepracované znenie)
(COM(2013)184 – C7-0132/2013 – 2013/0096(NLE))

Ustanovenia Medziinštitucionálnej dohody z 28. novembra 2001 o systematickejšom 
používaní techniky prepracovania právnych aktov 1 vyžadujú, aby konzultačná pracovná 
skupina právnych služieb Európskeho parlamentu, Rady a Komisie preskúmala každý návrh 
na prepracovanie, ktorý predloží Komisia.

Stanovisko konzultačnej pracovnej skupiny k uvedenému návrhu je uvedené v prílohe.

Výbor pre právne veci sa k uvedenému stanovisku vyjadrí na svojej schôdzi 
16. decembra 2013.

Príloha

                                               
1 Ú. v. ES C 77, 28.3.2002, s. 1.
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KONZULTAČNÁ PRACOVNÁ SKUPINA
PRÁVNYCH SLUŽIEB

V Bruseli 

STANOVISKO

PRE EURÓPSKY PARLAMENT
RADU
KOMISIU

Návrh nariadenia Rady o nominálnych hodnotách a technických špecifikáciách 
euromincí určených do obehu
COM(2013)184 final z 11. 4. 2013 – 2013/0096 (NLE)

So zreteľom na Medziinštitucionálnu dohodu z 28. novembra 2001 o systematickejšom 
používaní techniky prepracovania právnych aktov, a najmä na jej bod 9, konzultačná 
pracovná skupina zložená zo zástupcov právnych služieb Európskeho parlamentu, Rady 
a Komisie na stretnutí 23. apríla 2013 preskúmala okrem iného uvedený návrh predložený 
Komisiou.

Na uvedenom stretnutí1 výsledkom preskúmania návrhu nariadenia Rady, ktorým sa 
prepracúva znenie nariadenia Rady (ES) č. 975/98 z 3. mája 1998 o nominálnych hodnotách 
a technických špecifikáciách euromincí určených do obehu bolo, že konzultačná pracovná 
skupina vo vzájomnej súčinnosti stanovila, že v odôvodnení 9 návrhu prepracovaného textu, 
ktoré zodpovedá odôvodneniu 11 nariadenia (ES) č. 975/98, by sa slovo „sa obmedzuje“
malo upraviť do podoby „obmedzuje“. Okrem toho, pokiaľ ide o to isté odôvodnenie, 
pracovná skupina takisto potvrdila, že citovaná smernica 76/769/EHS o aproximácii zákonov, 
iných právnych predpisov a správnych opatrení členských štátov vzťahujúcich sa na 
obmedzenia uvádzania na trh a používania niektorých nebezpečných látok a prípravkov bola 
zrušená nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 
o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH) a o zriadení 
Európskej chemickej agentúry, o zmene smernice 1999/45/ES a o zrušení nariadenia Rady 
(EHS) č. 793/93 a nariadenia Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc 
Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES.
                                               
1 Konzultačná pracovná skupina mala k dispozícii anglickú, francúzsku a nemeckú jazykovú verziu návrhu 
a pracovala na základe anglického znenia, ktoré bolo pôvodnou jazykovou verziou skúmaného textu.
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Konzultačná pracovná skupina po preskúmaní tohto návrhu následne jednomyseľne 
konštatovala, že návrh neobsahuje žiadne podstatné zmeny okrem tých, ktoré sú ako také 
označené. Konzultačná pracovná skupina takisto konštatovala, že pokiaľ ide o kodifikáciu 
nezmenených ustanovení predošlého aktu spolu s uvedenými podstatnými zmenami, 
predmetom návrhu je iba priama kodifikácia platného právneho textu bez zmeny jeho 
podstaty.

C. PENNERA H. LEGAL L. ROMERO REQUENA
vedúci právnej služby vedúci právnej služby generálny riaditeľ


